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All Magnificent and Wild

The the hobo – the itinerant independent worker: a quintessential figure in the construction of the American Midwest 
and a product of the rampant modern capitalism. This particular labourer of no fixed abode emerged after the 
Civil War and the first major economic depressions of 1873 and 1893, hopping freight cars and moving from job to 
job, from farms to steel mills, from docks to lumberyards, from sweatshops to stockyards, from factories to building 
sites. Houseless but not homeless, hoboes lived constantly on the edge of misery, deliberately choosing a condition 
of free wandering and precariousness to the slavery of salary and steady employment.

Tutto magnifico e selvaggio

L’hobo, ovvero il lavoratore nomade indipendente è una figura che ha rivestito un ruolo essenziale nella costruzione 
del Midwest americano, prodotto dello sviluppo forsennato del capitalismo moderno. Emerso dopo la Guerra 
Civile e le prime grandi depressioni economiche del 1873 e del 1893, questo particolare tipo di lavoratore senza 
fissa dimora saltava sui vagoni merci e si spostava da un lavoro all’altro, dalle coltivazioni alle acciaierie, dai moli 
ai depositi di legname, dalle fabbriche sfruttatrici di manodopera agli allevamenti per il bestiame, dagli stabilimenti 
industriali ai cantieri edili3. Senza casa ma non per questo senza dimora, gli hoboes vivevano costantemente 
sull’orlo della miseria, scegliendo deliberatamente una condizione di libero vagabondaggio e precarietà rispetto 
alla schiavitù del salario e del lavoro stabile.

Chicago, hobo, vagabonds, Skid Row, Single Room Occupancy Hotel
Chicago, hobo, vagabondi, Skid Row, Single Room Occupancy Hotel
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Vesper è una rivista scientifica semestrale, multidiscipli-
nare e bilingue, si occupa delle relazioni tra forme e pro-
cessi del progetto e del pensiero. Ponendo lo sguardo al 
crepuscolo, quando la luce si confonde con il buio e l’og-
getto illuminante non è più visibile, Vesper intende leg-
gere l’atto progettuale seguendo e rendendo evidente il 
moto della trasformazione. Pitagora identificò nel pianeta 
Venere sia la stella della sera (Hesperos) che quella del mat-
tino (Phosphoros), i due nomi si riferiscono allo stesso astro 
ma posto in condizioni temporali differenti. Vesper dichia-
ra quindi una posizione più che un oggetto e privilegia il 
situarsi che ne profila lo statuto. Non è qui accesa la luce 
tagliente dell’alba, che promette giorni completamente 
nuovi e alti sol dell’avvenire, ma quella che fa intravedere 
nella penombra una possibilità nell’esistente. 

Richiamando e rinnovando la tradizione delle riviste car-
tacee italiane, Vesper ospita un paesaggio articolato di moda-
lità narrative, accoglie forme di scrittura e stili differenti, 
privilegia l’intelligenza visiva del progetto, dell’espressione 
grafica, dell’immagine e delle contaminazioni tra linguaggi. 
La rivista è pensata nella sua successione di numeri tema-
tici come discorso sulla contemporaneità, nello spazio di 
ogni singolo numero è articolata in un insieme di rubri-
che che gettano luci differenti sul tema. Nel procedere del-
le diverse sezioni – editoriale, citazione, progetto, racconto, 
lezione, saggio, inserto, traduzione, archivio, viaggio, ring, 
tutorial, intervista, fundamentals – mutano i riverberi tra 
idee e realtà, si accende l’intreccio tra evidenze concrete e 
loro potenzialità, potenziali trasformativi, immaginari. Le 
rubriche sono pensate non per aggiornare istantaneamente 
ma per indagare condizioni progettuali e per fornire stru-
menti e materiali dall’ombra lunga. 

Vesper
Journal of Architecture, Arts & Theory

Vesper is a six-monthly, multidisciplinary and bilingual sci-
entific journal which deals with the relationships between 
forms and processes of thought and of design. Gazing into 
the dusk, when light slowly merges with darkness and the 
illuminating object is no longer visible, Vesper aims to inter-
pret the act of designing through tracing and revealing the 
movement of transformation. Pythagoras identified in the 
planet Venus both the evening star (Hesperos) and the morn-
ing star (Phosphoros), assigning the two names to the same 
star observed in different temporal conditions. Vesper thus 
states a perspective rather than an object, privileging the 
condition that defines its status. Rather than the sharp 
light of dawn, heralding a brand-new day and promising a 
brighter future, it is the twilight that allows you to have a 
glimpse at the potential of what is already there.

Following the tradition of Italian paper journals, Vesper 
revives it by hosting a wide spectrum of narratives, wel-
coming different writings and styles, privileging the visual 
intelligence of design, of graphic expression, of images and 
contaminations between different languages. The journal is 
conceived as a series of thematic issues that build a discourse 
on the contemporary. Each issue is divided into sections that 
offer a range of diverse perspectives on the theme analysed: 
editorial, quote, project, tale, lecture, essay, extra, transla-
tion, archive, journey, ring, tutorial, interview, fundamentals. 
Throughout the different sections, reverberations between 
ideas and reality change, connections emerge between tan-
gible facts and their potentials, transformative prospects, col-
lective perception. The principal aim of these sections is not 
to provide instant news, but to offer an in-depth investiga-
tion of different instances of design and to provide tools and 
materials that have a long-lasting effect.
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The useless, helpless nobodies nobody knows that go as 
the snow goes, where the wind blows, there and there and 
there, down any old cat-and-ashcan alley at all. There, 
unloved and lost forever, lost and unloved for keeps and a 
day, there far below the ceaseless flow of TV waves and FM 
waves, way way down there where no one has yet heard of 
phonevision nor considered the wonders of technicolor 
video – there, there below the miles and miles of high-ten-
sion wires servicing the miles and miles of low-pressure 
cookers, there, there where they sleep on someone else’s 
pool table, in someone else’s hall or someone else’s jail, 
there where they chop kindling for heat, cook over coal 
stoves, still burn kerosene for light, there where they sleep 
the all-night movies through and wait for rain or peace or 
snow: there, there beats Chicago’s heart.1

In the late 19th century, Chicago became the principal 
wholesale market of North America, serving as a gate-
way between the East and West Coast. The city under-
went rapid expansion, with its population increasing from 
approximately 300,000 people in 1870 to 1,7 million at the 
beginning of the 20th century before doubling again by the 
1930s. Such exponential growth demanded not just freight 
yards, lumberyards, grain elevators, warehouses, and depos-
its for storing or dispatching commodities but also munic-
ipal lodging houses, public YMCAs, charitable missions, 
single-room occupancy hotels, flophouses, workingmen’s 
palaces, and temporary camps for hosting the seasonal army 
of workers flocking from all over the nation during the win-
ter months seeking employment opportunities2.

Among them was the hobo – the itinerant independent 
worker: a quintessential figure in the construction of the 
American Midwest and a product of the rampant mod-
ern capitalism. This particular labourer of no fixed abode 
emerged after the Civil War and the first major econom-
ic depressions of 1873 and 1893, hopping freight cars and 
moving from job to job, from farms to steel mills, from 
docks to lumberyards, from sweatshops to stockyards, from 
factories to building sites3. Houseless but not homeless, 
hoboes lived constantly on the edge of misery, deliberately 
choosing a condition of free wandering and precariousness 
to the slavery of salary and steady employment. 

The erratic nature of their employment mirrored the 
market’s fluctuations and the cyclical turnover of indus-
trial production, as their nomadic existence reflected the 
wilderness of a burgeoning city made of smoke, glass, 
steel, concrete and fierce competition. Far from being 
mere outcasts of society, hoboes were itinerant work-
ers, cultural producers, and political agitators navigat-
ing the fine line between risk and cynicism, forming 
occasional social bonds, and offering mutual support to 
withstand the violence of the rising capitalist metrop-
olis. Unlike middle-class, white-collar, salaried, skilled 
workers who benefited from contractual security and 
stable jobs, hoboes faced the daunting challenge of seek-
ing, adjusting to, or even creating their working condi-
tions. Contemporary freelancers share a similar plight, 
with their lives inextricably intertwined with their work: 
their physical presence, abilities, knowledge, accumulat-
ed experiences, and overall potential constitute their sole 
assets in the endless research for the next commission4.

Here on this murky, turbulent thoroughfare will be 
found gandy-dancers and pearl-divers, dingbats and 
dinoes, muckers and moochers, mule-skinners and 
mushfakirs, harvest-hands and handymen, tree-fall-
ers and tie-tampers, tinkers and tinhorns, seamen and 
sandhogs, bindlestiffs and buckers, cokeheads and 
crumbs, farmers and fruit-tramps, hustlers and high-
climbers, jackrollers and jungle-buzzards, pitchmen 
and plingers, roustabouts and riggers, stewbums and 
spielers, teamies and tramp-cooks, loggers and line-
men, Wobblies and Weary Willies.5

Hoboes were the epitome of flexibility, seamlessly transi-
tioning across various industrial sectors such as harvesting, 
logging, lumbering, building, brick-laying, manufacturing, 

The useless, helpless nobodies nobody knows that go as 
the snow goes, where the wind blows, there and there and 
there, down any old cat-and-ashcan alley at all. There, 
unloved and lost forever, lost and unloved for keeps and a 
day, there far below the ceaseless flow of TV waves and FM 
waves, way way down there where no one has yet heard of 
phonevision nor considered the wonders of technicolor 
video – there, there below the miles and miles of high-ten-
sion wires servicing the miles and miles of low-pressure 
cookers, there, there where they sleep on someone else’s 
pool table, in someone else’s hall or someone else’s jail, 
there where they chop kindling for heat, cook over coal 
stoves, still burn kerosene for light, there where they sleep 
the all-night movies through and wait for rain or peace or 
snow: there, there beats Chicago’s heart.1

Alla fine del XIX secolo, Chicago divenne il principale mer-
cato all’ingrosso del Nord America costituendo la porta d’ac-
cesso tra la costa orientale e quella occidentale. La città subì 
una rapida espansione, con una popolazione che passò da 
circa 300.000 persone nel 1870 a 1,7 milioni all’inizio del XX 
secolo, e successivamente raddoppiò negli anni Trenta. Tale 
crescita esponenziale rese necessaria la costruzione non solo 
di scali merci, depositi di legname, silos per il grano, magaz-
zini e depositi per stoccare o spedire merci, ma anche di 
alloggi municipali, Ymca pubblici, missioni di beneficenza, 
“single-room occupancy hotels”, alloggi temporanei cono-
sciuti come “flophouses”, alberghi per lavoratori e dormitori 
stagionali improvvisati per ospitare l’esercito di lavorato-
ri che affluivano da ogni angolo degli Stati Uniti durante i 
mesi invernali in cerca di nuove opportunità2.

Tra loro vi era l’hobo, ovvero il lavoratore nomade indi-
pendente: una figura che rivestì un ruolo essenziale nella 
costruzione del Midwest americano, prodotto dello svi-
luppo forsennato del capitalismo moderno. Emerso dopo 
la guerra civile e le prime grandi depressioni economiche 
del 1873 e del 1893, questo particolare tipo di lavoratore 
senza fissa dimora saltava sui vagoni merci e si spostava 
da un lavoro all’altro, dalle coltivazioni alle acciaierie, dai 
moli ai depositi di legname, dalle fabbriche sfruttatrici di 
manodopera agli allevamenti per il bestiame, dagli stabili-
menti industriali ai cantieri edili3. Senza casa ma non per 
questo senza dimora, gli hoboes vivevano costantemente 
sull’orlo della miseria, scegliendo deliberatamente una 
condizione di libero vagabondaggio e precarietà rispetto 
alla schiavitù del salario e del lavoro stabile.

La natura erratica del loro impiego era conseguenza del-
le fluttuazioni del mercato e del turnover della produzione 
industriale, così come la loro esistenza nomade rispec-
chiava la giungla di una città fiorente fatta di fumo, vetro, 
acciaio, cemento e feroce concorrenza. Lungi dall’essere 
semplici emarginati della società, gli hoboes erano lavora-
tori itineranti, produttori di cultura e agitatori politici, in 
equilibrio su quella linea sottile tra rischio e cinismo, che 
stabilivano legami sociali occasionali, offrendosi sostegno 
reciproco per resistere alle pressioni della nascente metro-
poli capitalista. A differenza dei lavoratori qualificati, 
impiegatizi e stipendiati della classe media che beneficia-
vano di sicurezza contrattuale e posti di “colletti bianchi”, 
gli hoboes dovevano affrontare la difficile sfida di cercare 
lavoro, adattandosi alle condizioni o addirittura creandole. 
Per la loro condizione complessa, possono essere assimi-
lati in qualche maniera ai liberi professionisti di oggi, con 
vite profondamente intrecciate al lavoro: la presenza fisi-
ca, le abilità, le conoscenze, le esperienze accumulate e il 
potenziale complessivo costituivano le loro uniche risorse 
nella perenne ricerca del prossimo incarico4.

Here on this murky, turbulent thoroughfare will be 
found gandy-dancers and pearl-divers, dingbats and 
dinoes, muckers and moochers, mule-skinners and 
mushfakirs, harvest-hands and handymen, tree-fall-
ers and tie-tampers, tinkers and tinhorns, seamen and 
sandhogs, bindlestiffs and buckers, cokeheads and 
crumbs, farmers and fruit-tramps, hustlers and high-
climbers, jackrollers and jungle-buzzards, pitchmen 
and plingers, roustabouts and riggers, stewbums and 

1	 N. Algren, Chicago. City on the 
Make (1951), University  
of Chicago Press, Chicago 
2011, p. 68.

2	 For an introduction to the 
extensive literature about 
hoboes, cf. | Per un’introdu-
zione all’ampia letteratura 
sugli hobo, cfr. N. Anderson, 
The Hobo. The Sociology of the 
Homeless Man, University of 
Chicago Press, Chicago 
1923; T. DePastino, Citizen 
Hobo. How a Century of 
Homelessness Shaped America, 
University of Chicago Press, 
Chicago 2003; F. Higbie, 
Indispensable Outcasts, Uni-
versity of Illinois Press, 
Urbana 2003; C. Hoch, R.A. 
Slayton, New Homeless and 
Old, Temple University 
Press, Philadelphia 1989; J. 
London, The Road, Macmil-
lan, New York 1907. 

3	 Concerning the distinction 
between | Riguardo alla 
distinzione tra hobo, tramp 
and | e bum cf. | cfr. N. 
Anderson, The Hobo and the 
Tramp, in Idem, On Hobos 
and Homelessness, University 
of Chicago Press, Chicago 
1998, pp. 61-67; C. Hoch, 
R.A. Slayton, New Homeless 
and Old, cit., pp. 37-38.

4	 Alice Solenberger, the 
director of the Bureau of 
Charities, interviewed 
thousands of transient 
workers in Chicago at the 
beginning of the 20th cen-
tury, interested in the social 
complexity of the hobo cat-
egory. | Alice Solenberger, la 
direttrice del Bureau of 
Charities, si interessò alla 
complessità sociale della 
categoria degli hoboes e 
intervistò migliaia di lavo-
ratori temporanei nella 
Chicago degli inizi del XX 
secolo. Cf. | Cfr. A. Solen-
berger, One Thousand Home-
less Men, Survey Associates, 
New York 1911. Among the 
texts exploring the subjec-
tivity of the contemporary 
‘freelancer’ and the sociolo-
gy of precariousness com-
pared to salaried work cf. | 
Tra i testi che esplorano la 
soggettività del “libero pro-
fessionista” contemporaneo 
e la sociologia della preca-
rietà rispetto al lavoro sala-
riato cfr. S. Bologna, A. 
Fumagalli (eds. | a cura di), 
Il lavoro autonomo di seconda 
generazione. Scenari del post-
fordismo in Italia, Feltrinelli, 
Milano 1997; S. Bologna,  
D. Banfi, Vita da Freelance.  
I lavoratori della conoscenza  
e il loro futuro, Feltrinelli, 

mining, ice harvesting, railroad construction, trench dig-
ging, or meat-packing. Their adaptability earned them a 
variety of colourful nicknames based on their specialisa-
tions ‘gandy dancers’ for railway workers, ‘skinners’ for 
mule drivers, ‘muckers’ or ‘shovel stiffs’ for construction 
workers, ‘rust eaters’ for track layers, ‘mud chicken’ for rail-
road tunnel workers, and ‘splinter-bellies’ for carpenters 
or steelworkers, ‘pearl-divers’ for dishwashers, or ‘mush-
fakers’ for improvised repairmen. Nevertheless, despite 
their integral role in these industries, they maintained a 
cautious distance from the ‘slave market’ represented by 
employment agencies, wary of becoming overly entangled 
in labour activities.

Their critical stance towards work ethics aligned them 
closely with the ‘wobblies’, or the fervent supporters of the 
Industrial Workers of the World. Established in Chicago 
in 1905, the IWW aimed to unite workers from all fields 
of production, regardless of citizenship status, immigrant 
background, gender, ethnicity, specialisation, or whether 
they were excluded from official national unions. Hoboes 
shared numerous affinities with the principles and objec-
tive of the IWW: a collective venture rooted in solidarity, 
mutual support, anarchy, and resistance. Much like the 
hoboes, the wobblies contested the traditional employ-
ment system, advocating for a more inclusive and equi-
table approach to labour rights. It was no coincidence 
that the national headquarters of the IWW was situat-
ed at the core of the hobo community in Chicago, along 
West Madison Street6.

The hobo way of life represented a daily pursuit of free-
dom, carrying deep political and economic connotations 
that proposed a fundamentally different perspective on 
the metropolis. It transcended a mere attitude towards 
work, embodying a range of adaptive behaviours and strat-
egies emblematic of a transient existence built on hybrid 
relationships, unconventional rituals, informal networks 
of solidarity and information that thrived in the hidden 
alleys and streets of Chicago’s underbelly. Their nomadic 
approach to ‘dwelling’ questioned the conventional defi-
nition of ‘housing’ as a collection of possessions within a 
defined space while subverting the commodified concepts of 
home, family, and ownership through a common living, kin-
ship, and use together. This perspective ignited experiments 
of urban sociology, a new domain of research developing at 
the University of Chicago that gathered information from 
ethnographic field research, censuses, surveys, statistics, 
and city planning to understand the metropolitan condi-
tion, with the hobo phenomenon in Chicago as a crucial 
key study. The findings from this interdisciplinary approach 
remain today as the only testament to the forgotten narra-
tive of hobo culture7.

The hoboes of Chicago boasted a larger communi-
ty when compared to their counterparts in other cities 
across the United States, such as the Bowery in New York, 
Twelfth Street in Kansas City, Pratt Street in Baltimore, 
South Main Street in Los Angeles, Third Street in San 
Francisco, and Skid Road in Seattle. Chicago’s hoboemia 
was located in three main areas: along North Clark Street 
on the North Side, in the South Loop around the Levee 
district, and most notably, along West Madison Street, 
known as the Main Stem. West Madison – Chicago’s ‘equa-
tor line’ dividing the North from the South streets – was 
celebrated for its dense collection of small hotels offering 
affordable lodging for the transient population, mostly 
comprised of individuals travelling alone8. These estab-
lishments provided modest rooms with basic furniture 
and a few shared facilities, known as single-room-occu-
pancy hotels (SRO) or dormitory-style accommodations 
with bunk beds, commonly called flophouses9.

The earliest hotels in Chicago used traditional con-
struction techniques with load-bearing brick walls 
and either timber or iron structural frames, such as the 
Mohawk Hotel (840 W. Madison Street), the New Elite 
Hotel (816 W. Madison Street), the Ottawa Hotel (626 W. 
Madison Street), the Fremont Hotel (609-611 W. Madison 
Street), the Desplaines Hotel (641-643 W. Madison Street), 

spielers, teamies and tramp-cooks, loggers and line-
men, Wobblies and Weary Willies.5

Gli hoboes erano l’emblema della flessibilità, transitava-
no senza soluzione di continuità in vari settori industria-
li e non, quali la mietitura e la raccolta, il disboscamento, 
la lavorazione del legname, l’edilizia, la posa di mattoni, 
l’industria manifatturiera, l’estrazione mineraria, la rac-
colta del ghiaccio, la costruzione di ferrovie, lo scavo di 
trincee o il confezionamento della carne. La loro adatta-
bilità è valsa loro una varietà di soprannomi pittoreschi 
basati sulle diverse specializzazioni: “gandy-dancers” per i 
lavoratori delle ferrovie, “mule skinners” per i mulattieri, 
“muckers” o “shovel stiffs” per gli operai edili, “rust eaters” 
per i posatori di binari, “mud chicken” per i lavoratori dei 
tunnel ferroviari, “splinter-bellies” per falegnami o metal-
meccanici, “pearl-divers” per i lavapiatti, o “mushfakers” 
per i riparatori improvvisati. Tuttavia, nonostante il ruolo 
fondamentale giocato in queste industrie, essi si contrad-
distinguevano dal “mercato degli schiavi” costituito dalle 
agenzie di collocamento, facendo attenzione a non rima-
nere eccessivamente invischiati nelle attività lavorative.

La loro posizione critica nei confronti dell’etica del lavoro 
li allineava strettamente agli wobblies, ovvero i ferventi soste-
nitori del sindacato Industrial Workers of the World (Iww). 
Fondata a Chicago nel 1905, la Iww mirava a unire i lavora-
tori di tutti i settori della produzione, indipendentemente 
dallo status di cittadinanza, dalla provenienza, dal genere, 
dall’etnia, dalla specializzazione o dal fatto che erano esclu-
si dai sindacati nazionali ufficiali. La condizione di vita degli 
hoboes aveva numerose affinità con i princìpi e gli obiettivi 
dell’Iww: un’impresa collettiva basata sulla solidarietà, sul 
sostegno reciproco, sull’anarchia e sulla resistenza. Proprio 
come gli hoboes, i wobblies contestavano il sistema occupazio-
nale tradizionale e sostenevano un approccio più inclusivo 
ed equo ai diritti dei lavoratori. Non è un caso che la sede 
nazionale dell’Iww fosse situata nel cuore della comunità 
hobo di Chicago, lungo West Madison Street6.

Lo stile di vita hobo esprimeva una ricerca quotidiana della 
libertà, facendosi portatore di espressioni politiche ed eco-
nomiche che proponevano una prospettiva sulla metropo-
li profondamente diversa. Tale stile andava oltre un mero 
atteggiamento nei confronti del lavoro, incarnando una serie 
di comportamenti e strategie flessibili, punti di forza per 
un’esistenza transitoria costruita su relazioni ibride, rituali 
non convenzionali, reti informali di solidarietà e informa-
zione che prosperavano nei vicoli e nelle strade nascoste del 
sottobosco di Chicago. Il loro approccio nomade all’“abi-
tare” metteva in discussione la tradizionale definizione di 
“casa” come insieme di beni all’interno di uno spazio defi-
nito, sovvertendo i concetti mercificati di casa, famiglia e 
proprietà attraverso una vita in comune, relazioni di affini-
tà e uso collettivo. Questa prospettiva diede il via a esperi-
menti di sociologia urbana, un nuovo ambito di ricerca in 
pieno sviluppo presso l’Università di Chicago che raccolse 
informazioni attraverso ricerche etnografiche sul campo, 
censimenti, indagini, statistiche e pianificazione urbana per 
comprendere la condizione metropolitana, prendendo in 
considerazione il fenomeno hobo a Chicago in quanto caso 
eminentemente rappresentativo. I risultati di questo approc-
cio interdisciplinare rimangono oggi l’unica testimonianza 
della narrativa dimenticata della cultura hobo7.

Gli hoboes di Chicago vantavano una comunità più ampia 
se paragonata ad analoghe comunità in altre città degli Stati 
Uniti, come Bowery a New York, Twelfth Street a Kansas 
City, Pratt Street a Baltimora, South Main Street a Los 
Angeles, Third Street a San Francisco e Skid Road a Seattle. 
La hoboemia di Chicago era localizzata in tre aree princi-
pali: lungo North Clark Street sul North Side, nel South 
Loop intorno al quartiere Levee e, in particolare, lungo 
West Madison Street, conosciuta come “Main Stem”. West 
Madison – la “linea dell’equatore” di Chicago che separa le 
strade del Nord da quelle del Sud – era celebre per la densa 
concentrazione di piccoli hotel che offrivano alloggi a prezzi 
accessibili per la popolazione di passaggio, composta per lo 
più da persone che viaggiavano da sole8. Queste strutture, 

Milano 2011; R.A. Ventura, 
Teoria della classe disagiata, 
Minimum Fax, Roma 2017.

5	 S. Brundage, Welcome to Skid 
Road, in F. Rosemont (ed. | 
a cura di), From Bughouse 
Square to the Beat Generation. 
Selected Ravings of Slim 
Brundage: Founder & Janitor 
of the College of Complexes, 
Charles H. Kerr, Chicago 
1997, p. 64.

6	 For the relationship 
between | Sulla relazione tra 
hoboes and | e wobblies cf. | cfr. 
N. Thoburn, The Hobo 
Anomalous. Class, Minorities, 
and Political Invention in  
the Industrial Workers of the 
World, in “Social Movement 
Studies”, vol. 2, no. 1, 2003; 
J.L. Kornbluh (ed. | a cura 
di), Rebel Voices. An I.W.W. 
Anthology, Charles H. Kerr, 
Chicago 1998.

7	 Between 1910 and 1940, 
Robert E. Park and Ernest 
W. Burgess, with a small 
group of graduate students 
at the University of Chicago 
Department of Sociology, 
used the city of Chicago as 
a laboratory to investigate 
how human behaviour was 
affected by the urban envi-
ronment and, vice versa, 
how the urban environment 
enhanced social phenome-
na such as racial segrega-
tion, violence, gangs, and 
ghettos. | Tra il 1910 e il 
1940, Robert E. Park ed 
Ernest W. Burgess, insieme 
a un piccolo gruppo di 
studenti laureati presso il 
Dipartimento di Sociologia 
dell’Università di Chicago, 
utilizzarono la città di Chi-
cago come laboratorio per 
indagare come i compor-
tamenti umani fossero 
influenzati dall’ambiente 
urbano e, viceversa, come 
l’ambiente urbano abbia raf-
forzato fenomeni sociali 
quali la segregazione razzia-
le, la violenza, le bande cri-
minali e i ghetti. Cf. | Cfr. 
N. Anderson, The Trend of 
Urban Sociology, in the 
Ernest Watson Burgess 
Papers, box | scatola 127, 
folder | cartella 1, “Hobo 
material”, case documents 
| fascicoli documenti 4-54, 
University of Chicago.

8	 About Chicago’s Main 
Stem, cf. | Sul Main Stem 
di Chicago, cfr. F.O. Beck, 
Madison Street. Port of Missing 
Men, in Idem, Hoboemia, 
Charles H. Kerr, Chicago 
1956, pp. 35-40; S. Brundage, 
Welcome to Skid Road, cit.,  
pp. 64-65; H.M. Beardsley, 

145144 Archivi | ArchivesFrancesco Marullo Vesper | Miserabilia



Sanborn Fire Insurance Map from Chicago, Cook County, Illinois, in Sanborn Map Company, 1906 - April 1950 
North & West, vol. 1. Below, on | In basso, su West Madison Street, the | il Major Hotel and the | e la Harbor Light 
Mission visible on the left side of the photo on | visibili nel lato sinistro della foto a p. 143. Brown indicates 
reinforced concrete structure, pink the brick, wood and cast iron structure | Il colore marrone indica struttura in 
cemento armato, il rosa la struttura in mattoni, legno e ghisa. Library of Congress Geography and Map Division 
Washington, D.C. 20540 to 4650 USA, SHEET- 72W.

Sanborn Fire Insurance Map from Chicago, Cook County, Illinois, in Sanborn Map Company, 1906 - April 1950 
North & West, vol. 1. Above, on | In alto, su West Madison Street, the | il Sid’s Junction, the | lo Starr Hotel and the 
| e il Working Mens Palace shown in the photo on | riprodotti nella foto a p. 149. Brown indicates reinforced 
concrete structure | Il colore marrone indica struttura in cemento armato. Library of Congress Geography and 
Map Division Washington, D.C. 20540 to 4650 USA, SHEET- 79W.
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or the Harborligth Mission/Salvation Army Mission (654 
W. Madison Street). In the late 1920s, reinforced concrete 
structures and sprinkler systems began to be used for 
improved safety and design flexibility, quickly becoming 
the standard construction for SRO buildings. Examples 
include the Major Hotel (662 W. Madison Street), the Starr 
Hotel (617-619 W. Madison Street), the Workingmen’s 
Palace Hotel/Salvation Army Hotel (621-623 W. Madison 
Street), the Rufus Dawes Hotel (12 South Peoria Street), 
and countless others with entrances marked only by a sign 
and the night rate posted at the entrance.

Concrete frames enabled the creation of ‘cubicles’ 
measuring five by seven feet, generally equipped with 
an iron bed, mattress, bedding, a chair, and an overhead 
light bulb. Some hotels had up to six or seven stories, 
with nearly two hundred living spaces on each floor. The 
plywood partitions were nine to twelve feet high, leav-
ing a gap between the top of the living spaces and the 
ceiling for ventilation, indirect light, and noise. Wire 
mesh covered the units to prevent theft and for hang-
ing clothing. Due to the dense arrangement, only a few 
living spaces had direct access to a window, limiting air 
circulation. Hundreds of lodgers often relied on a sin-
gle heating stove and a few restrooms and showers. The 
situation was even worse in the case of flophouses and 
dormitories, where benches or bunkbeds eliminated any 
privacy between guests:

The next step down from the cages was the dormito-
ry-style lodging house, which rented a bed for ten or fif-
teen cents a night. A large industrial building would be 
set up as a massive sleeping chamber and general service 
pavilion. The downstairs would be rented out to stores 
and/or saloons, and in some places, space would be set 
aside as a reading room or assembly hall. Bathrooms were 
also on this floor. Upstairs, the walls were lined with beds 
in one of two fashions. One method was to place cots 
in rows, sometimes with a locker at the foot of the bed. 

According to the Illinois law, there had to be two feet of 
open space on each side of the bed, but this was never 
obeyed. One study found as many as six beds crushed 
together in a row; dozens of others were only a few inches 
apart; and in no instance was the full two feet permitted.10
 

The ‘stem’ provided all the necessary amenities, servic-
es, commercial infrastructure, and cultural entertainment 
to complement the spartan accommodation of the SRO 
hotels, such as restaurants, bars, liquor stores, pawnshops, 
saloons, taverns, barbershops, gambling houses, theatres, 
union halls, employment agencies, bookstores, parks, cul-
tural centres, and soup kitchens11. 

On Madison Street, every second business establishment 
is a pawn shop, a cheap hotel, or a saloon, with a fair 
sprinkling of greasy lunch rooms offering full meals for 
twenty-five cents. Today, in the cold and panicky win-
ter of 1920-21, there are sixty-two licensed pawn shops, 
seventy-seven third-rate hotels within ten minutes’ walk 
and a countless number of drinking bars in the abyss.12

Hoboes reimagined the home as a collection of dispersed 
functions across the street. This network of facilities and 
communal institutions helped bridge the gap between 
individual uncertainty and the urban environment. 
Among the historical records, one of the most innovative 
institutions was the Hobo College, established in 1907 by 
the physician, activist, and anarchist Ben Reitman with 
the support of the International Brotherhood Welfare 
Association13. For years, this ‘College for Vagrants’ served 
as a gathering place for hoboes, scholars, and intellectuals, 
offering education and assistance to the transient worker 
community in the Main Stem14. The college encouraged 
debate and free expression through classes, seminars, 
soapboxes, and reading sessions, raising political aware-
ness about the hobo condition within contemporary soci-
ety and providing medical assistance and food15.

note come “single-room occupancy hotel” (Sro), offrivano 
camere modeste con arredi essenziali e alcuni servizi con-
divisi, altre, comunemente chiamate “flophouse”, fornivano 
sitemazioni in dormitori con letti a castello9.

Per i primi hotel di Chicago furono utilizzate tecniche 
di costruzione tradizionali con muri portanti in mattoni 
ed elementi strutturali in legno o ferro: tra questi figura-
no il Mohawk Hotel (840 W. Madison Street), il New Elite 
Hotel (816 W. Madison Street), l’Ottawa Hotel (626 W. 
Madison Street), il Fremont Hotel (609-611 W. Madison 
Street), il Desplaines Hotel (641-643 W. Madison Street) 
o la Harborligth Mission/Salvation Army Mission (654 W. 
Madison Street). Alla fine degli anni Venti del Novecento, 
al fine di migliorare la sicurezza e la flessibilità progettua-
le si iniziarono a utilizzare strutture in cemento armato 
e impianti antincendio sprinkler, che divennero rapida-
mente elementi standard nella costruzione degli edifici 
Sro. Tra gli esempi di questa nuova fase figurano il Major 
Hotel (662 W. Madison Street), lo Starr Hotel (617-619 W. 
Madison Street), il Workingmen’s Palace Hotel/Salvation 
Army Hotel (621-623 W. Madison Street), il Rufus Dawes 
Hotel (12 South Peoria Street), e innumerevoli altri segna-
lati solo da un cartello sul portone e dalla tariffa notturna 
affissa all’ingresso.

Le strutture in cemento armato consentivano la creazio-
ne di “cubicoli” di poco più di 1,5 × 2 metri circa, general-
mente dotati di un letto in ferro con materasso e biancheria 
da letto, una sedia e una lampadina a soffitto. Alcuni hotel 
raggiungevano fino ai sei o sette piani, con quasi duecen-
to alloggi su ogni piano. Le partizioni di compensato era-
no alte da 2,6 a 3,8 metri circa, e garantivano uno spazio 
tra la parte superiore dei cubicoli e il soffitto per sopperire 
a problemi di ventilazione, facilitare l’illuminazione indi-
retta e limitare il rumore. La copertura dei cubicoli consi-
steva in una rete metallica, utile sia a prevenire furti che 
ad appendere gli indumenti. La fitta disposizione faceva 
sì che solo pochi ambienti disponessero di una finestra, 

con conseguenti limitazioni per la circolazione dell’a-
ria. Centinaia di inquilini spesso facevano affidamento su 
un’unica stufa e su un numero limitato di servizi igienici 
e docce. La situazione era ancora peggiore nel caso delle 
“flophouses” e dei dormitori, dove panche o letti a castello 
eliminavano ogni tipo di privacy tra gli ospiti:

A un gradino ancora più basso rispetto alle “gabbie” vi 
erano gli alloggi in stile dormitorio, dove un letto era 
affittato per dieci o quindici centesimi a notte. Un grande 
edificio industriale era allestito come un’enorme camera 
da letto e un padiglione di servizi generali. Il piano infe-
riore era affittato ad attività come negozi e/o saloon e, in 
qualche caso, alcuni spazi erano riservati per sale di lettu-
ra o sale riunioni. A questo piano erano sistemati anche i 
bagni. Al piano superiore, i letti affiancati lungo le pareti 
erano di due tipi. Un metodo consisteva nel posizionare i 
lettini in fila, a volte con un armadietto ai piedi del letto. 
La legge dell’Illinois disponeva che fossero lasciati circa 
sessanta centimetri di spazio libero su ciascun lato del let-
to, ma non fu mai rispettata. Uno studio ha rilevato file 
costituite fino a sei letti attaccati l’uno all’altro; dozzine 
di altri letti erano a pochi centimetri di distanza; e in nes-
sun caso si concedevano i sessanta centimetri richiesti.10

 
La “Stem” forniva tutte le comodità, i servizi, le infra-
strutture commerciali e l’intrattenimento culturale 
necessari per integrare la sistemazione spartana degli 
hotel Sro: ristoranti, bar, negozi di liquori, banchi dei 
pegni, saloon, taverne, barbieri, case da gioco, teatri, sedi 
sindacali, agenzie di collocamento, librerie, parchi, centri 
culturali e mense per i poveri11.

In Madison Street, un esercizio commerciale su due è 
un banco dei pegni, un albergo economico o un saloon, 
con una discreta quantità di bettole che offrono pasti 
completi per venticinque centesimi. Oggi, nel freddo 
e inquieto inverno del 1920-1921, vi sono sessantadue 
banchi dei pegni autorizzati, settantasette alberghi di 

Along the Main Stem with 
Red. Being an Account of 
Hobohemians, in the Ernest 
Watson Burgess Papers, 
dated text | testo datato 
27/03/1917, box | scatola 127, 
folder | cartella 1, pp. 1-19.

9	 About the SRO hotels in 
Chicago, cf. | Sugli hotel 
Sro a Chicago, cfr. C. Hoch,  
R.A. Slayton, New Homeless 
and Old, cit., pp. 28-61.

10	 Ibid., p. 50.
11	 ‘The saloons, the lodging 

houses, the restaurants, 
and the theatres are the 
magnets that draw the 
hobo back to the rialto as 
often as he can come; 
besides the attractions, 
there are the fortune tell-
ers, the tattoo artists, the 
street fakirs and hawkers, 
and the other hobos. 
These are the things he 
likes about the rialto – the 
hoboemian institutions’. | 
“I saloon, gli alberghi, i 
ristoranti e i teatri sono le 
calamite che attirano l’ho-
bo a tornare a Rialto tutte 
le volte che può venire; 
oltre alle attrazioni, ci 
sono gli indovini, i tatua-
tori, i fachiri di strada, i 
venditori ambulanti e gli 

altri vagabondi. Queste 
sono le cose che apprezza 
del Rialto: le istituzioni 
hoboemiane”. H.M. Beard-
sley, Along the Main Stem 
with Red, cit., p. 7.

12	 F.O. Beck, Madison Street. 
Port of Missing Men, cit., p. 38.

13	 About the goals of the 
IBWA and its founder, 
James Eads How, cf. | Sugli 
obiettivi dell’Ibwa e sul 
suo fondatore, James Eads 
How, cfr. N. Anderson,  
The Hobo, cit., pp. 235-237; 
T. DePastino, Citizen Hobo, 
cit., pp. 103-110.

14	 ‘The Hobo College changed 
locations almost yearly and 
moved through 133 S. 
Green St, 1118 W. Madison 
St, 439 N. Clark St, 913 W. 
Washington St, 34 S. Peoria 
St, 34 N. State St, 641. W. 
Washington St, 711 W. Har-
rison St, 412 S. Halsted St. 
Although the buildings var-
ied, the interiors remained 
pretty much the same: a 
large hall seating over 100’. 
Cf. | Cfr. R.A. Bruns,  
The Damndest Radical. The 
Life and World of Ben Reitn-
man, Chicago’s Celebrated 
Social Reformer, Hobo King, 
and Whorehouse Physician, 

View of businesses near | Vista dei negozi vicino a 600 West Madison Street, Chicago. Ph. Declan Haun for “Life” magazine | per la rivista “Life”, 
October | ottobre 1966. Chicago History Museum, P&P Decan Haun collection of visual material, ICHi-092474.

The Starr Hotel in the late 1950s | alla fine degli anni 
Cinquanta, a | un Skid Row SRO that was destroyed  
to clear land for | che fu distrutto per liberare terreno 
per le Presidential Towers. Ph. Lil and | e Al Bloom. 
Chicago History Museum, ICHi-20654. 
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Exterior view of North-West corner of | Esterno dell’angolo nord-ovest 
tra il 530 Madison Street and | e Clinton Street, Chicago. Ph. Chas. E. 
Barker, 9/7/1913. Chicago History Museum, ICHi-20655.

In his detailed account of the Main Stem, journalist 
Harry M. Beardsley from the “Chicago Daily News” pro-
vides a description of the College, including its spaces 
and activities:

The College is a real college. Its purpose is to provide 
a forum for discussion of hobo plans, and a meeting 
place, and club-room for hobos, other than the saloons. 
Courses in law, for workers, economics for workers, 
public speaking, English composition and literature, 
and sanitation and preventive medicine are offered in 
the form of lectures, five nights a week. Friday night 
is devoted to labor history and debates, and Sunday is 
open forum night, with special program. Lectures on 
other topics are given from time to time, and twice a 
month amateur theatricals, debates, or musical pro-
grams are presented.16

Today, the Main Stem of Chicago is no longer visible. Its 
history has been systematically erased in the past sixty 
years due to post Second War World urban renewal efforts 
and recent waves of gentrification. Most single-room 
occupancy hotels, with few exceptions, have either been 
demolished or transformed into upscale hotels and con-
dominiums. Their former residents have been displaced 
or forced to relocate, and the once-thriving social infra-
structure and street businesses have disappeared. Its 
diverse population and peculiar architecture – known 
for its ‘crude extravaganza and intoxicating rawness’ – 
have been uprooted, sanitised, or replaced by the glow-
ing lights of homogeneity17.

Houselessness is fundamentally an issue of equity. The 
majority of individuals experiencing housing insecurity 
come from low-income households, often facing racial 
discrimination, mental health issues or addiction, and 
teetering on the brink of the poverty line. Despite the 
usually bare and inhospitable conditions of its accommo-
dations, the Main Stem has been home to many of them 
for decades. These buildings were more than just low-cost 
places to live. They represented a community that pro-
vided a sense of belonging, closeness, and solidarity not 
easily found elsewhere in the city. Unsurprisingly, SRO 
hotels served as vital affordable housing resources during 
the COVID-19 pandemic and continue to play a key role 
in sheltering the immigrants from the Southwestern U.S. 
border, who have been forced to live in temporary accom-
modations such as tents, provisional encampments, or 
police stations in Chicago. 

Over the past decade, the city has worked to protect 
and enhance the SRO housing supply, reducing debts and 
operating costs for owners and ensuring low-cost servic-
es for their at-risk residents: an initiative that began with 

Mayor Rahm’s SRO Preservation Initiative in 2014, con-
tinued through Lightfoot’s 2021 Chicago Recovery Plan, 
and still ongoing under the current Johnson administra-
tion. This is particularly relevant as the city experiences a 
surge in new luxury condos and micro-apartments with 
escalating rental fees, while housing rights are threat-
ened nationwide and the enactment of laws criminalis-
ing unsheltered individuals18.

The systematic defunding of social housing policies 
and the lack of affordable dwelling options are the prima-
ry causes of the massive increase of un-housed people19. 
Rather than relying on punitive measures or emergency 
shelter solutions, it is crucial to prioritise implementing 
structural changes to ensure safe, decent, and equitable 
homes for everyone. This entails revitalising and repurpos-
ing existing communal dwellings that have historically 
contributed to the city’s development due to their unique 
programmatic and typological features. Therefore, per-
haps it may be time to reconsider and acknowledge the 
often-ignored virtues of the Main Stem’s transient res-
idents and generic architecture to challenge traditional 
concepts of ‘collective housing’ and expand the definition 
of ‘home’, embracing more diverse and inclusive practices 
of dwelling together beyond simply sharing space or living 
in close proximity.

terza categoria a dieci minuti a piedi uno dall’altro e un 
numero infinito di bar nell’abisso.12

Gli hoboes concepivano la casa in maniera innovativa, 
come un insieme di funzioni diffuse su strada. La rete di 
strutture e istituzioni comunali contribuisce a colmare 
il divario tra la precarietà individuale e l’ambiente urba-
no. Una delle istituzioni più innovative documentata 
dalle testimonianze storiche era l’Hobo College, fondato 
nel 1907 dal medico, attivista e anarchico Ben Reitman 
con il sostegno dell’International Brotherhood Welfare 
Association13. 

Per anni, questo “College for Vagrants” (college per 
vagabondi) era il luogo di ritrovo per vagabondi, studiosi 
e intellettuali e offriva istruzione e assistenza alla comu-
nità di lavoratori temporanei nel Main Stem14. Il college 
promuoveva il dibattito e la libera espressione attraverso 
lezioni, seminari, “soapbox” e sessioni di lettura, incre-
mentando la consapevolezza politica sulla condizione 
degli hoboes nella società contemporanea e fornendo assi-
stenza medica e cibo15.

Nel suo resoconto del Main Stem, il giornalista Harry 
M. Beardsley del “Chicago Daily News” fornì una descri-
zione dettagliata del College, degli spazi e delle attività:

Il College è un vero college. Il suo scopo è quello di for-
nire un forum per la discussione dei progetti degli hobo-
es, un luogo di incontro e una sala club per gli hoboes, 
oltre ai saloon. Corsi di diritto ed economia per lavora-
tori, oratoria, letteratura inglese e composizione, servizi 
igienico-sanitari e medicina preventiva sono offerti sot-
to forma di lezioni frontali, cinque sere a settimana. Il 
venerdì sera è dedicato alla storia del lavoro e ai dibat-
titi, mentre la domenica si svolge una serata di forum 
aperti, con un programma speciale. Di tanto in tanto 
sono tenute conferenze su altri argomenti e due volte 
al mese vanno in scena spettacoli teatrali amatoriali, 
dibattiti, o programmi musicali.16

Oggi, la Main Stem di Chicago è scomparsa. Ogni sua 
traccia è stata sistematicamente cancellata negli ulti-
mi sessant’anni dagli sforzi di rinnovamento urbano del 
secondo dopoguerra e delle recenti ondate di gentrifica-
zione. La maggior parte degli Sro, a parte alcune eccezio-
ni, sono stati demoliti o trasformati in hotel e condomini 
di lusso. I loro ex residenti sono stati sfollati o costretti 
a trasferirsi altrove, e le infrastrutture sociali e le attivi-
tà commerciali su strada, un tempo fiorenti, sono scom-
parse. La sua popolazione diversificata e la sua peculiare 
architettura – nota per la sua “stravaganza grossolana e 
l’inebriante crudezza” – sono state sradicate, sanificate o 
sostituite dalle luci splendenti dell’omologazione17.

Il problema dei “senza casa” è fondamentalmente una 
questione di equità. La maggior parte delle persone che si 
trovano a fronteggiare la mancanza di una sicurezza dome-
stica proviene da famiglie a basso reddito, spesso vittime 
di discriminazione razziale, problemi di salute mentale o 
dipendenza, o che conducono una vita in bilico sull’orlo 
della soglia di povertà. Nonostante le condizioni solita-
mente spoglie e inospitali dei suoi alloggi, il Main Stem 
ha fatto loro da casa per decenni. Questi edifici erano più 
che semplici luoghi in cui poter vivere a basso costo, rap-
presentavano una comunità che condivideva un senso di 
appartenenza, di vicinanza e solidarietà non facilmente 
riscontrabile in altre parti della città. Non sorprende che gli 
hotel Sro abbiano giocato un ruolo fondamentale durante 
la pandemia di Covid-19 fornendo alloggi a prezzi acces-
sibili e che continuino oggi a dare rifugio a quegli immi-
grati, provenienti dal confine sud-occidentale degli Stati 
Uniti, costretti a vivere in alloggi temporanei come tende, 
accampamenti provvisori o stazioni di polizia di Chicago.

Negli ultimi dieci anni, la città si è occupata attivamen-
te della tutela dell’offerta di alloggi Sro, puntando sul loro 
incremento attraverso la riduzione dei debiti e dei costi 
operativi per i proprietari e garantendo servizi a basso costo 
per i residenti a rischio: un’iniziativa lanciata con la Sro 
Preservation Initiative del sindaco Rahm nel 2014, prose-
guita attraverso il Chicago Recovery Plan 2021 di Lightfoot, 
e ancora in corso con l’attuale Amministrazione Johnson. 
Ciò è particolarmente rilevante in quanto la città deve far 
fronte a un’ondata di nuovi condomini e micro-appartamen-
ti di lusso con canoni di locazione crescenti, mentre i diritti 
all’alloggio sono minacciati a livello nazionale e nuove leggi 
criminalizzano le persone senza dimora18. 

Il sistematico definanziamento delle politiche di edi-
lizia sociale e la mancanza di soluzioni abitative a prezzi 
accessibili sono le cause principali dell’incremento mas-
siccio nel numero di persone senza casa19. Piuttosto che 
fare affidamento su misure punitive o soluzioni abitative 
emergenziali, è fondamentale dare priorità all’attuazio-
ne di cambiamenti strutturali finalizzati a garantire case 
sicure, dignitose ed eque per tutti. 

Ciò comporta la rivitalizzazione e la riconversione delle 
strutture di abitazione collettive che storicamente hanno 
contribuito allo sviluppo della città grazie alle caratteristi-
che programmatiche e tipologiche uniche. Forse è arrivato 
il momento di riprenderle in considerazione e riconoscere 
le virtù spesso ignorate dei residenti temporanei e dell’ar-
chitettura polivalente del Main Stem per mettere in discus-
sioni i concetti tradizionali di “co-housing” ed espandere la 
definizione di “casa”, abbracciando pratiche più diversifica-
te e inclusive dell’abitare insieme che vadano oltre la sempli-
ce condivisione degli spazi o la convivenza.

Univerisity of Illinois Press, 
Chicago 1987, p. 206.

15	 Concerning the ambitions 
and the goals of the Hobo 
College, cf. | Sulle ambizioni 
e gli obiettivi dell’Hobo 
College, cfr. Statement Octo-
ber 1907, in “Reitman Col-
lege for Vagrants”, Dr. Ben 
Lewis Reitman Papers, box | 
scatola 30, folder | cartella 
376, special collections | col-
lezioni speciali, University 
of Illinois Chicago.

16	 H.M. Beardsley, Along the 
Main Stem with Red, cit., 
pp. 11-15. For a broader 
survey of hobo education-
al and cultural institutions 
in Chicago, cf. | Per un’in-
dagine più ampia sulle 
istituzioni educative e cul-
turali hobo a Chicago, cfr.  
S. Fagin, Public forums in 
Chicago, M.A. Thesis | tesi 
magistrale, Department  
of Sociology, University of 
Chicago, Chicago 1939.

17	 L.H. Sullivan, An Autobiog-
raphy of an Idea, The Amer-
ican Institute of Architect, 
New York 1924, p. 203.

18	 On April 22, 2024 the 
Supreme Court of the 
United States heard the 
case of ‘Johnson v. Grants 
Pass’. On June 28 the ver-
dict was announced: it is 
possible to arrest and fine 
homeless people despite 
the fact that they have no 
safe alternative where to 
sleep. This case could lead 
to the criminalisation of 
approximately 650,000 
people currently living 
homeless in the US. | Il 22 
aprile 2024 la Corte 
Suprema degli Stati Uniti 
ha esaminato il caso 

“Johnson v. Grants Pass”. 
Il 28 giugno è stato 
annunciato il verdetto: è 
possibile arrestare e mul-
tare i senzatetto nonostan-
te non abbiano alternative 
sicure dove dormire. Que-
sto caso potrebbe portare 
alla criminalizzazione di 
circa 650.000 persone che 
attualmente, negli Usa, 
vivono senza casa. Cf. | 
Cfr. www.homelesslaw.
org, accessed | consultato 
il 10/06/2024.

19	 According to the | Secon-
do l’Annual Report on 
Homelessness (2024) of the | 
del Chicago Department 
of Family and Support 
Services and the | e del 
Department of Housing, 
an estimated 18,836  
individuals were experi-
encing homelessness on 
25/01/2024, marking a 
three-fold increase from 
2023. This rise was attrib-
uted to the influx of 
approximately 41,000 new 
arrivals since August 2022 
from the southwest border 
of the U.S., seeking shelter 
and basic necessities. |  
al 25/01/2024 erano circa 
18.836 i senzatetto, il tri-
plo rispetto al 2023. L’au-
mento è dovuto ai circa 
41.000 migranti arrivati 
dal confine sud-occidenta-
le degli Stati Uniti da ago-
sto 2022 e che necessitano 
di riparo e di beni di  
prima necessità. Cf. | Cfr. 
www.chicago.gov/city/en/
depts/fss/provdrs/emerg/
news/2024/june/2024-an-
nual-report-on-homeless-
ness.html, accessed | 
consultato il 10/06/2024.

Exterior of the | Esterno del Mohawk Hotel, 840 West Madison Street, 
Chicago. Ph. Joseph G. Domin, April | aprile 1975. Chicago History 
Museum, ICHi-1827564.

South-West corner of | Angolo sud-ovest di South Jefferson Street 
with | con West Madison Street, built by | realizzato da Gazzolo 
(1875), Chicago. Ph. Sigmund J. Osty, 21/08/1964, 11:15 am. Chicago 
History Museum, ICHi-22726.

Rothschild Liquor on the southeast corner | all’angolo sud-est di West 
Madison Street and | e Green Street | in the Near West Side community 
of Chicago | nell’area di Near West Side di Chicago. Ph. Sigmund J. 
Osty, 17/9/1966. Chicago History Museum, ICHi-182614.
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